
	COTISATION/MEMBER FEE/MITGLIEDSBEITRAG CAT. A 

Condition pour que le mouvement national puisse utiliser son droit de vote en AG.

Necessary so that the National Movement can vote in the General Assembly

Bei nicht bezahlten hat die Bewegung kein Stimmrecht auf der Generalversammlung.

Date limite du virement de la cotisation :Merci !                            20  avril  2015

Due date for the bank transfer of the subscription: Thank you!
end  20 april 2015

Bitte die Beitrags-Überweisung tätigen bis spätestens:Danke ! 
20 avril 2015

ou dès que possible , as soon as possible …

Merci pour votre coopération ! Thank you for cooperating ! Danke für ihre Kooperation !
	2015


	Nom du groupe / Name of the group /

Name der Gruppe, Bewegung:
	 


	Nombre d'adhérents / Number of members /

Mitgliederzahl :
	


	Salaire moyen annuel net (en Euro) : 

Average annual net income of a member (in Euro) :

Durchschnittliches Netto-Jahreseinkommen (in Euro):
	
	Euro


Salaire moyen annuel d'un instituteur qui enseigne depuis 15 ans, impôts déduits = salaire net

Average annual income of a teacher who has been teaching for 15 years minus taxes = net income

Durchschnittliches Jahreseinkommen eines Lehrenden, 15 Jahre im Beruf, minus Steuern = Netto-Einkommen



	SVP Merci de renvoyer cette feuille  complétée à François Perdrial

(perdrial.francois@orange.fr)

et de payer la cotisation.

Please send this paper filled out back 

(and pay the subscription.Thank you

Bitte dieses Formular ausgefüllt an  schicken und den Beitrag bezahlen.

Danke shön.
	Date / Datum:  ….............................

· Nous avons viré notre cotisation à Crédit Mutuel-St Priest, compte de la FIMEM / We have transferred our subscription at Crédit Mutuel-St Priest, FIMEM bank account / Wir haben den Beitrag auf das Konto der FIMEM, Crédit Mutuel-St Priest, überwiesen.

· Nous voulons payer notre cotisation de la manière suivante/ We will pay in the following way/ Wir bezahlen den Beitrag wie folgt:

….........................................................................................................................

Total :............................  Euro pour/for/für 2015 

Montant reçu le …................................François PERDRIAL, Trésorier FIMEM


	Nom, email pour l'envoi du reçu de la cotisation:

Name, email address for the subscription's receipt :

Name, Mailadresse zum Versenden der Beitrags-Empfangsbestätigung:
	


Coefficient/Koeffizient


Pays / Country / Land


Catégorie A / Category A / Kategorie A


    


  


0,0001





Cotisation à payer par année


Subscription to be paid per year


Zu zahlender Beitrag pro Jahr





+ 10% des frais du CA  =       





Salaire moyen annuel net (en Euro)


Average annual


net income (in Euro)


Durchschnittl. Jahreseinkommen /in Euro)











x











Nombre d'adhérents   


au mouvement national


Number of members of the national movement


Mitgliederzahl der Bewegung

















Trésorier: François Perdrial 24 rue d’Anjou 44000 Nantes-France- (+33) (0) 621467113 / 240893643 perdrial.francois@orange.fr 

Nom et adresse de la banque: Crédit Mutuel St Priest 8,Rue Colette. 69800 St Priest – France 

Titulaire du compte: FIMEM

IBAN (International Bank Account Number): FR 7 610 278 072 430 002 052 580 103

BIC/SWIFT (International Bank Code): C M C I F R 2 A

RIB (National-France) : 10278  07243  00020525801 03 


